Koledy i pastoratki

0127-2. Heed the Gladsome Tidings

English version: Felician Sisters
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We -so - Ia no - wi - ng, bra - cia stu - |chaj- cie;
Heed the glad - | some ti - dings |has - ten shep - |herds mild
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Nie - bie - ska Dzie- ci - ne ze mna wi - |taj - cie.
With your hearts | true hom - age greet the Ho - |ly Child.
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Jak mi - fla ta no-wi - na! Mow, gdziejest |taDzie-ci - na,
Tell us where | the  New - born! | Came to earth | on this  morn,
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By$ -my tam pro- bie- ze - lf i u -rze - |l
That wj may fo-re -’er  more, Comeand a - | dore.
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2. Bogu chwalg wznosza na wysokosci,

Pokdj ludziom glosza duchy $wiattosci. * Jak mita...

Panna nam powita Boskie Dzieciatko.

Poklonem uczcita to Niewiniatko. * Jak mita...

“Glory in the highest” choirs of angels sing:
Peace on earth to mankind joyful echoes ring. * 7ell us...

Mary bore sweet Jesus, in her arms He lay.

Bowing, she adored Him sleeping on the hay. * Tell us...





